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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi à l'examen, qui releve de la
procédure bicamérale facultative, a été déposé initiale-
ment à la Chambre des représentants en tant que projet
du gouvernement (doc. Chambre, no 51-2844/1).

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp van de regering (stuk
Kamer, nr. 51-2844/1).

Il a été adopté par la Chambre des représentants le
15 mars 2007, par 76 voix contre 22 et 20 abstentions.

Het werd op 15 maart 2007 aangenomen door de
Kamer van volksvertegenwoordigers, met 76 tegen 22
bij 20 onthoudingen.

Il a été transmis le 16 mars 2007 au Sénat, qui l'a
évoqué le 20 mars 2007.

Het werd op 16 maart 2007 overgezonden aan de
Senaat en op 20 maart 2007 geëvoceerd.

La commission a examiné ce projet de loi au cours
de sa réunion du 28 mars 2007.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 28 maart 2007.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE DE
L'ÉCONOMIE, DE L'ÉNERGIE, DU COM-
MERCE EXTÉRIEUR ET DE LA POLI-
TIQUE SCIENTIFIQUE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
MINISTER VAN ECONOMIE, ENERGIE,
BUITENLANDSE HANDEL EN WE-
TENSCHAPSBELEID

Le ministre souligne que les dispositions à l'examen
visent à modifier la procédure de fixation du taux
d'intérêt maximum pour les assurances-vie. Ce taux
d'intérêt s'élève actuellement à 3,75% et peut être
modifié par arrêté royal. À l'avenir, cette compétence
sera attribuée à la CBFA, mais le ministre qui a
l'Économie dans ses attributions conservera la respon-
sabilité finale, soit, en cas de carence de la CBFA, de
mettre celle-ci en demeure, soit de remplacer la
décision de la CBFA moyennant une motivation
circonstanciée.

De minister benadrukt dat voorliggende bepalingen
ertoe strekken een procedure te wijzigen namelijk de
procedure tot vaststelling van de maximale interest-
voet bij de levensverzekeringen. Momenteel bedraagt
deze interestvoet 3,75% en kan hij gewijzigd worden
via een koninklijk besluit. In de toekomst echter wordt
deze bevoegdheid in eerste instantie aan het CBFA
toegekend waarbij de minister bevoegd voor Econo-
mie de ultimate responsibility behoudt door hetzij de
CBFA aan te manen indien deze in gebreke blijft,
hetzij de beslissing van de CBFA te overrulen mits een
omstandig gemotiveerde beslissing.

III. VOTES III. STEMMINGEN

L'ensemble du projet de loi a été adopté à
l'unanimité des 10 membres présents.

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt eenparig
aangenomen door de 10 aanwezige leden.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Berni COLLAS. Luc WILLEMS.

De rapporteur, De voorzitter,

Berni COLLAS. Luc WILLEMS.

*
* *

*
* *
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